
CSC 1 Spa Cover Lift
Installation & Bauanleitung



Aufbau und Montage

Bevor Sie mit der Montage beginnen, lesen Sie bitte die
Bedienungsanleitung sorgfältig durch: 
 Legen Sie alle gelieferten Teile auf den Boden.
Entfernen Sie die Verpackung, auch bei Ihrem Whirlpool.
Bewahren Sie diese auf, bis sicher ist, das alles zu Ihrer 
 Zufriedenheit funktioniert.
Die Montage erfordert zwei Personen. 

Um die Kleinteile bei der Montage zu identifizieren,
nehmen Sie die Stückliste unten oder auf Seite 5 zu Hilfe. 
Manche Teile können für den Transport vorbefestigt sein. 
Sollte sich ein Teil nicht in der Teilebox befinden, prüfen
bitte, ob es evtl. schon vormontiert wurde. 
 

Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung Schritt für Schritt durch.
Sorgen Sie für eine solide Befestigung der Einzelteile
Sie benötigen das folgende Werkzeug: 
(nicht inklusive):

Ein (1) Schraubenschlüssel

 Ein (1) Hammer

Eine (1) Bohrmaschine
 
Ein (1) Schraubenzieher 

Evtl. halten Sie noch etwas Silikon für die Endkappen bereit.

Kleinteile

Zapfen

Metalldichtungen
Spacer Block

Montageträger

Endkappen für Schrauben

Schrauben #2

Muttern

Schaum für die Ecken

Schrauben #1
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INSTALLATIONSANLEITUNG

1. Legen Sie die Abdeckung (zugeklappt) auf den Pool, 
sodass sie genau auf dem Pool aufliegt. 

2. Stecken Sie die Seitenzapfen und die Metalldichtungen auf die 
Montageträger. (Figure 1) 

Unter Verwendung der #1 Schrauben, befestigen Sie nun die 
Montageträger an beiden Seiten des Whirlpools. Siehe Figure 2

3. Verbinden Sie nun die Seitenzapfen mit den  
Montageträgern mit zwei spacer blocks, einer
Metalldichtung und einer Mutter. 
Sichern Sie den Bolzen fest an der Site des Montageträgers.
Widerholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite . Siehe
Figure 3.

Figure 1

Figure 3
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Figure 2

Figure 2A



5. Schieben Sie zwei der Schaumstoffrohre an die Ecken
der oberen Stützarme.

Dann schieben Sie das lange Ende der oberen Stützarme 
in die jeweilige Seite des Verbindungsstückes und schieben
das kurze Ende des oberen Stützarms  in den Kopf des  
Seitenbolzens. Siehe Figure 5.

Beachten: Die oberen Stützarme und die Verbindung  
liegen nun auf der Abdeckung entlang der Klappfalz

6.Befestigen und zentrieren Sie die Verbindungsstücke und die 
oberen Stützarme, sodass das Verbindungsstück parallel ist.

Figure 5

Schieben Sie das Verbidnugsstück 
über den oberen  
Stützarm
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Figure 4 4. 

Figure 4A



7. Nachdem Sie nun den lifter and die Grösse Ihres Whirlpools angepasst haben, bohren Sie die Löcher an, welche  
alle Arme verbinden. Benutzen Sie die Schrauben  #2 um die Stützarme an den Verbindungsstücken zu  befestigen. 
6 Schrauben sind in jedem der Verbindungsstücke, drei an jeder Seite. Ebenso sind 6 Schrauben für jeden oberen 
Stützarm vorgesehen, wo er mit dem Seitenbolzen verbunden ist und zwei Schrauben in für die unteren Stützarme, 
wo sie mit dem Seitenbolzen verbunden sind.. Mit ein bisschen Silikon lassen sich die Kappen auf den Schrauben  
befestigen. Siehe Figure 6.

8. Um die Abdeckung mit dem CSC 1zu entfernen, falten Sie
die Abdeckung an der Falz über den Stützarm.  

Dann stellen Sie Ihren Fuß auf die unteren Stützarme und  
halten and die Hände an den Schaumkanten. Die Abdeckung schwingt
hinter den Whirlpool.
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Drei Schrauben 
auf jeder Seite des 
Verbindungsteiles

Drei Schrauben
auf jeder Seite 
des Verbindungsteiles

Drei Schrauben 
auf jeder Seite der 
oberen Sützarme

Zwei Schrauben auf jeder Seite der
unteren Stützarme

Figure 6



Key No. Menge      Beschreibung
1 24 #2 Schrauben
2 2 Montageträger
3 2 Bolzenarm (15-1/2” x 43”)
4 2 Bolzen
5 4 Metalldichtung
6 2 Mutter
7 4 Spacer Block
8 2 untere Stützträger(9-1/2” x 41”)
9 2 obere Stützträger (19” x 41”)
10 2 Verbindung
11 44 Endkappen für Schrauben
12 20 #1 Schrauben
13 4 Schaumstoffrohre

PARTS LIST
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Jenny
Durchstreichen
 



LIMITED WARRANTY

Canadian Spa Company garantiert für dieses Produkt Fehlerfreiheit in der Verarbeitung 
und im Material unter normalen Nutzungsbedingungen für 3 Jahre.  Diese Garantie 
bezieht sich nur auf den ursprünglichen Käufer. Die Verpflichtung der Canadian Spa  
Company ist auf Ersatz und Reperatur beschränkt, je nach ihrem Urteil in einem von ihr 
authorisierten Service Center. Alle Produkte, für welche ein Garantiefall entsteht, müssen  
die Canadian Spa Company durch einen authorisierten Service Center / Partner erreichen,  
die Fracht und Transportkosten müssen im Vorraus bezahlt werden, der Kassenbon muss 
beiliegen.  Dies sollte vorher mit der Canadian Spa Company abgesprochen werden.Diese  
Garantie gilt nicht für Schäden, welche durch Transport, Missbrauch oder falsche Nutzung  
sowie unauthorisierte Reperaturen entsanden sind.  

Canadian Spa Company ist nicht verantwortlich für indirekte, spezielle  oder in 
Konsequenz entstandene Schäden, die in Verbindung mit der Nutzung des Gerätes entstehen.
Dies beinhaltet daraus mögliche entstehende ökonomische Verluste und Eigentumsverluste, 
entgangene Profilte, Nutzungsausfälle, Deinstallations oder Installationskosten oder andere  
Schäden jeglicher Art. Manche Staaten erlauben diesen Auschluß nicht. Demzufolge kann  
Klausel je nach Wohnort für Sie nichtig sein.  

The warranty extended hereunder is in lieu of any and all other warranties and any 
implied warranties of merchantability or fitness for a particular purpose is limited in its 
scope and duration to the terms set forth herein.  Some states do not allow limitations on 
how long an implied warranty lasts.  Accordingly, the above limitation may not apply to 
you.  

Diese Garantie beschreibt spezifische legale Rechte.  Von Staat zu Staat können weitere 
Rechte gelten.  

Canadian Spa Company, North American Head Office
2379 Lakeshore Road West, Oakville,

Ontario, Canada, L6L 1H4
Image lift manufactured for Canadian Spa Company by Keys Incorporated.
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